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DESMONTAJE 

PASO 1:  

Aflojar tornillo inferior (402L0500C) (sentido 
horario) 

Herramienta: Llave Allen 10     

 

Ej: Se puede utilizar un eje de rueda para fijar 
la botella en el banco de trabajo. 

 

PASO 2:  

Vaciar el aceite de la botella, la cantidad de 

aceite en la botella es de 30ml. 

 

PASO 3:  

Aflojar (sentido anti horario) y extraer la tuerca 

de fijación (402RL1000) del retén (402A5239) 

y  el rascador (402A4839)  

 

Herramientas:  

(402T0005) Llave dos puntos.  

 

PASO 4: 

Separar la barra (402L0200C) de la botella 

dando ligeros tirones hacia fuera hasta 

desclavar el casquillo guía superior 

(402A4339)  

 

 

 

Nota: Para facilitar el desmontaje se puede 

aplicar calor ligeramente con un secador o 

similar sobre el casquillo guía superior de la 

botella. 
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PASO 5: 

1.- Sustituir casquillo guía inferior (402A4038) 

2.- Sustituir casquillo guía superior (402A4339) 

3.-Sustituir Reten M4 (402A5239) 

4.- Sustituir Rascador (402A4839 ) 

5.- Revisar arandela reten (402RL0900) 

6.- Tuerca reten (402RL1000) 

 

 

 

 

 

 

 

MONTAJE 

PASO 6:  

Introducir barra en la botella y clavar casquillo 

guía superior (402A4339) hasta que haya 

contacto entre la herramienta y la botella. 

Herramienta: Se precisa útil clavado casquillo 

 

IMPORTANTE: Sustituir torica Ø19,5x2  

alojada en el tornillo inferior (402R0500C) 

antes de introducir la barra en la botella. 

 

PASO 7:  

Clavar retén (402A5239) hasta que haya 

contacto entre la herramienta y la botella. 

Herramienta: ÚTIL CLAVAR RETEN. 

Nota: Engrasar retenes antes y después de su 

montaje. 

 

 

IMPORTANTE: Observar que la torica 

Ø19,5x2 está alojada en el tornillo inferior 

(402R0500C) y no dentro del cuerpo de la 

botella. 
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PASO 8:  

Montar rascador (402A4839) y tuerca reten 

(402RL1000)  apretar (sentido horario)  

Herramienta: Llave de 2 puntos     

 

Nota: Engrasar rascador antes y después de 

su montaje. 

 

 

 

 

 

 

PASO 9:  

Apretar (sentido horario) la tuerca de fijación 

(402RL1000) del retén/rascador (402A5239) 

Herramienta: Llave de 2 puntos 

 

 

 

 

 

 

 

 

PASO 10:  

Rellenar la botella con 30ml. aceite SAE 20 w 

para suspensiones. 
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PASO 11:  

Apretar tornillo inferior (sentido anti horario) 

Herramientas: Allen 10 Apriete 20Nm. 

 

PRESSURE TABLE 

IMPORTANTE 

Utilizar solo recambios originales, deben ser montados 

utilizando grasa de montaje. 

Exención de responsabilidades: 

M4 Racing Parts no será responsable de ningún daño o 

perjuicio que le suceda a usted o a terceros derivado de la 

conducción, el transporte u otra utilización diferente del 

amortiguador. En caso de rotura o mal funcionamiento de 

la horquilla, M4 Racing Parts quedará exenta de toda 

responsabilidad u obligación, aparte de la reparación o 

sustitución de la horquilla, conforme a las condiciones 

expuestas en las disposiciones sobre la garantía que se 

indican en este manual. 

Exclusiones expresas de la garantía: 

Piezas sustituidas por desgaste y deterioro normal o por 

mantenimiento rutinario. 

Piezas sujetas a desgaste y deterioro normal o a 

mantenimiento rutinario. 

Fluidos de suspensión. 

Exclusiones generales de la garantía: 

Instalación de piezas y/o accesorios no originales de M4 
Racing Parts. 

Deformación anormal, negligencia, uso indebido o abusivo 

Daños por accidente o colisión. 

Modificación de piezas originales. 

Falta de un mantenimiento adecuado. 

Pérdida o daños producidos durante el transporte. 

Daños en el exterior o interior causados por rocas, 
colisiones o una instalación incorrecta 

Cambios de aceite o trabajos de mantenimiento no 
realizados por M4 Racing Parts o Servicio Técnico 
Autorizado. 

Política de garantía: 

El período de garantía de fábrica de la horquilla es de un 
año (dos años en los países de la UE) a partir de la fecha 
de compra original de la horquilla. Para poder beneficiarse 
de la garantía, todo amortiguador debe ir acompañado de 
una copia del comprobante de compra original. La validez 
de la garantía será según el criterio exclusivo de M4 
Racing Parts y cubrirá únicamente los defectos de 
materiales o de fabricación. La duración de la garantía y 
las leyes que la gobiernan pueden variar dependiendo del 
país. 

Las juntas de la horquilla están cubiertas por una garantía 
de 90 días desde la fecha de compra. Transcurrido este 
período, se considerarán elementos susceptibles de 
desgaste por el uso normal, por lo que dejarán de estar 
cubiertos por la garantía. 

Las piezas, componentes y conjuntos susceptibles de 
desgaste y deterioro por el uso normal no están cubiertas 
por esta garantía. 

M4 Racing Parts se reserva el derecho de tomar todas las 
decisiones finales de garantía o no garantía. 

Proceso de reclamación de garantía: 

M4 Racing Parts ofrece un plazo de respuesta normal de 
48 horas, aunque puede variar 

Adjunte una nota con la descripción del problema y la 
dirección del remitente con un número de teléfono y e-mail 
en el que se le pueda localizar. 

Los gastos de envío correrán a cargo del remitente, tanto 
al envío como al retorno a su origen. 

 

 

 

UNDER 
55Kg. 

55 – 
65 Kg 

65 – 
75 
Kg. 

75 – 
85 
Kg. 

85 – 
100 
Kg. 

+ 
100 

6 Bar 

6  
–  

6.50 
Bar 

6.50  
- 
7 

Bar 

7 
 – 
 8 

Bar 

8  
– 
 9 

Bar 

9 
 –  
10 
Bar 

85 psi 

87  
 –  
95 
psi 

95  
 – 
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psi 
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– 
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– 
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– 
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BOTELLA DERECHA  
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DESMONTAJE 

PASO 1:  

Aflojar el tornillo inferior (402R0500C) girando 
en sentido horario. 

Herramienta: Llave Allen 10 

 

Ej.: Se puede utilizar un eje de rueda para fijar 
la botella en el banco de trabajo. 

 

PASO 2:  

Vaciar el aceite de la botella. La cantidad de 

aceite de la botella derecha es de 30ml. 

 

PASO 3:  

Aflojar (sentido anti horario) la tuerca de 

fijación (402RL1000) del retén/rascador 

(402A5239) 

 

Herramientas:  

(402T0005) Llave dos puntos. 

 

PASO 4:  

Separar la barra (402L0200C) de la botella 

dando ligeros tirones hacia fuera hasta 

desclavar el casquillo guía superior 

(402A4339) 

 

 

Nota: Para facilitar el desmontaje se puede 

aplicar calor ligeramente con un secador o 

similar sobre el casquillo de la botella. 
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PASO 5:  

1.- Sustituir casquillo guía inferior (402A4038) 

2.- Sustituir casquillo guía superior (402A4339) 

3.-Sustituir Reten M4 (402A5239) 

4.- Sustituir Rascador (402A4839) 

5.- Revisar arandela reten (402RL0900) 

6.- Tuerca reten (402RL1000) 

 

 

 

 

 

 

PASO 6: 

Aflojar tapón barra (402R0700C) (sentido anti 

horario) y sustituir aceite interior cartucho con 

275ml. SAE 5w para suspensiones. 

Herramienta: Llave dos puntos. 

Nota: Sustituir torica (Ø30x3) tapón 

 

 

 

 

 

 

MONTAJE 

PASO 7: 

Una vez sustituido el aceite montar de nuevo 

el conjunto compresión con tapón barra 

(sentido horario) 

Nota: Extraer aire del cartucho una vez 

introducidos los 275ml. (cámara 140mm) de 

aceite comprimiendo el vástago en 

movimientos lineales de compresión / 

extensión hasta que el aceite se haya 

distribuido por toda la barra.  

 

 

3 4 6 1 

2 5 
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PASO 8: 

Introducir barra en la botella y clavar casquilo 

guía superior (402A4339) hasta que haya 

contacto entre la herramienta y la botella. 

Herramienta: Se precisa útil clavado casquillo 

 

IMPORTANTE: Sustituir torica Ø19,5x2  

alojada en el tornillo inferior (402R0500C) 

antes de introducir la barra en la botella. 

 

 

PASO 9: 

Clavar retén (402A5239) hasta que haya 

contacto entre la herramienta y la botella. 

Herramienta: ÚTIL CLAVAR RETEN. 

 

 

IMPORTANTE: Observar que la torica 

Ø19,5x2 está alojada en el tornillo inferior 

(402R0500C) y no dentro del cuerpo de la 

botella. 

 

 

 

 

 

PASO 10: 

Montar rascador (402A4839) y tuerca reten 

(402RL1000)  apretar (sentido horario) 

Herramienta: Llave de 2 puntos 

 

 

Nota: Engrasar rascador antes y después de 

su montaje. 

 

Ø19,5x2 
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PASO 11: 

Apretar (sentido horario) la tuerca de fijación 

(402RL1000) del retén/rascador (402A5239) 

Herramienta: Llave de 2 puntos 

 

 

 

 

 

 

 

PASO 12: 

Rellenar la botella con 30ml. aceite SAE 20 w 

para suspensiones. 

 

 

PASO 13:  

Apretar tornillo inferior (sentido anti horario) 

Herramientas: Allen 10 Apriete 20Nm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

12 
 

IMPORTANTE 

Utilizar solo recambios originales, deben ser montados 

utilizando grasa de montaje. 

Exención de responsabilidades: 

M4 Racing Parts no será responsable de ningún daño o 

perjuicio que le suceda a usted o a terceros derivado de la 

conducción, el transporte u otra utilización diferente del 

amortiguador. En caso de rotura o mal funcionamiento de 

la horquilla, M4 Racing Parts quedará exenta de toda 

responsabilidad u obligación, aparte de la reparación o 

sustitución de la horquilla, conforme a las condiciones 

expuestas en las disposiciones sobre la garantía que se 

indican en este manual. 

Exclusiones expresas de la garantía: 

Piezas sustituidas por desgaste y deterioro normal o por 

mantenimiento rutinario. 

Piezas sujetas a desgaste y deterioro normal o a 

mantenimiento rutinario. 

Fluidos de suspensión. 

Exclusiones generales de la garantía: 

Instalación de piezas y/o accesorios no originales de M4 
Racing Parts. 

Deformación anormal, negligencia, uso indebido o abusivo 

Daños por accidente o colisión. 

Modificación de piezas originales. 

Falta de un mantenimiento adecuado. 

Pérdida o daños producidos durante el transporte. 

Daños en el exterior o interior causados por rocas, 
colisiones o una instalación incorrecta 

Cambios de aceite o trabajos de mantenimiento no 
realizados por M4 Racing Parts o Servicio Técnico 
Autorizado. 

Política de garantía: 

El período de garantía de fábrica de la horquilla es de un 
año (dos años en los países de la UE) a partir de la fecha 
de compra original de la horquilla. Para poder beneficiarse 
de la garantía, todo amortiguador debe ir acompañado de 
una copia del comprobante de compra original. La validez 
de la garantía será según el criterio exclusivo de M4 
Racing Parts y cubrirá únicamente los defectos de 
materiales o de fabricación. La duración de la garantía y 
las leyes que la gobiernan pueden variar dependiendo del 
país. 

Las juntas de la horquilla están cubiertas por una garantía 
de 90 días desde la fecha de compra. Transcurrido este 
período, se considerarán elementos susceptibles de 
desgaste por el uso normal, por lo que dejarán de estar 
cubiertos por la garantía. 

Las piezas, componentes y conjuntos susceptibles de 
desgaste y deterioro por el uso normal no están cubiertas 
por esta garantía. 

M4 Racing Parts se reserva el derecho de tomar todas las 
decisiones finales de garantía o no garantía. 

Proceso de reclamación de garantía: 

M4 Racing Parts ofrece un plazo de respuesta normal de 
48 horas, aunque puede variar 

Adjunte una nota con la descripción del problema y la 
dirección del remitente con un número de teléfono y e-mail 
en el que se le pueda localizar. 

Los gastos de envío correrán a cargo del remitente, tanto 
al envío como al retorno a su origen. 
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BOUTEILLE GAUCHE   
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DÉMONTAGE 

ÉTAPE 1 :  

Desserrer la vis inférieure (402L0500C) (dans 
le sens des aiguilles d'une montre) 

Outil : Clé Allen 10     

 

Ex : Un axe de roue peut être utilisé pour fixer 
la bouteille sur l'établi. 

 

ÉTAPE 2 :  

Vider l'huile du flacon, la quantité d'huile dans 

le flacon est de 30 ml.

 

ÉTAPE 3 : 

Desserrer (dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre) et retirer le contre-écrou 

(402RL1000) du dispositif de retenue 

(402A5239) et du racleur (402A4839).   

 

Outils :  

(402T0005) clé à deux points. 

 

ÉTAPE 4 : 

Séparer la tige (402L0200C) du cylindre en 

tirant doucement vers l'extérieur jusqu'à ce que 

la douille de guidage supérieure (402A4339) 

soit déverrouillée. 

 

 

Note : Pour faciliter le démontage, il est 

possible d'appliquer une légère chaleur à l'aide 

d'un sèche-cheveux ou d'un appareil similaire 

sur la douille de guidage supérieure du 

cylindre. 
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ÉTAPE 5 : 

1.- Remplacer la douille de guidage inférieure 

(402A4038) 

2.- Remplacer la douille de guidage supérieure 

(402A4339) 

3.- Remplacer le joint d'huile M4 (402A5239) 

4.- Remplacer le racleur (402A4839 ) 

5.- Vérifier la rondelle de retenue (402RL0900) 

6.- Écrou de retenue (402RL1000) 

 

 

Note : Vous pouvez trouver une fourche qui ne 

monte pas la rondelle N°5, dans ce cas le 

racleur sera également différent de la photo. 

 

ASSEMBLAGE 

ÉTAPE 6:  

Insérer la tige dans le cylindre et enfoncer la 

douille de guidage supérieure (402A4339) 

jusqu'à ce qu'il y ait contact entre l'outil et le 

cylindre. 

Outil : outil de clouage des bagues nécessaire

 

IMPORTANT : Remplacer le joint torique 

Ø19,5x2 logé dans la vis inférieure 

(402R0500C) avant d'insérer la tige dans le 

cylindre.

 

ETAPE 7:  

Enfoncer le dispositif de retenue (402A5239) 

jusqu'à ce qu'il y ait contact entre l'outil et le 

cylindre. 

Outil : Outil pour clouer le RETEN. 

Note : Graisser les joints avant et après 

l'installation. 

 

 

IMPORTANT : Veuillez noter que le boulon 

fileté Ø19.5x2 est logé dans la vis inférieure 

(402R0500C) et non à l'intérieur du corps du 

vérin. 

 

 

 

1 

2 
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Ø19,5X2 
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ÈTAPE 8:  

Monter le racleur (402A4839) et l'écrou de 

retenue (402RL1000) et serrer (dans le sens 

des aiguilles d'une montre).  

Outil : Clé à deux points     

 

Note : Graisser le racleur avant et après 

l'assemblage. 

 

 

 

 

 

ÈTAPE 9:  

Serrer (dans le sens des aiguilles d'une 

montre) l'écrou de blocage (402RL1000) du 

dispositif de retenue/rattrapage (402A5239). 

Outil : Clé à deux points 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÈTAPE 10:  

Remplir le flacon avec 25 ml d'huile SAE 20 w 

pour les suspensions. 
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ETAPE 11:  

Serrer la vis inférieure (dans le sens inverse 

des aiguilles d'une montre) 

Outils : Allen 10 Couple de serrage 20Nm. 

 

TABLEAU DES PRESSIONS 

IMPORTANT 

N'utilisez que des pièces de rechange d'origine, elles 

doivent être montées avec de la graisse de montage. 

Exemption de responsabilité : 

M4 Racing Parts n'est pas responsable des dommages ou 

des blessures subis par vous ou par un tiers à la suite de 

l'utilisation, du transport ou de toute autre utilisation de 

l'amortisseur. En cas de défaillance ou de mauvais 

fonctionnement de la fourche, M4 Racing Parts sera 

exemptée de toute responsabilité ou obligation, autre que 

la réparation ou le remplacement de la fourche, dans les 

conditions énoncées dans les dispositions de garantie 

contenues dans ce manuel. 

Exclusions expresses de la garantie : 

Pièces remplacées pour cause d'usure normale ou 
d'entretien courant. 

Pièces soumises à une usure normale ou à un entretien de 
routine. 

Liquides de suspension. 

Exclusions générales de la garantie : 

Installation de pièces et/ou d'accessoires non originaux de 
M4 Racing Parts. 

Déformation anormale, négligence, mauvaise utilisation ou 
abus. 

Dommages causés par un accident ou une collision. 

Modification des pièces d'origine. 

Manque d'entretien approprié. 

Perte ou dommages en cours de transport. 

Dommages à l'extérieur ou à l'intérieur causés par des 
pierres, des collisions ou une installation incorrecte. 

Vidanges d'huile ou travaux d'entretien non effectués par 
M4 Racing Parts ou un service agréé. 

Politique de garantie : 

La période de garantie d'usine de la fourche est d'un an 
(deux ans dans les pays de l'UE) à compter de la date 
d'achat initiale de la fourche. Pour bénéficier de la 
garantie, chaque amortisseur doit être accompagné d'une 
copie de la preuve d'achat originale. La validité de la 
garantie est laissée à l'entière discrétion de M4 Racing 
Parts et ne couvre que les défauts de matériaux ou de 
fabrication. La durée de la garantie et les lois qui la 
régissent peuvent varier d'un pays à l'autre. 

Les joints de fourche sont couverts par une garantie de 90 
jours à compter de la date d'achat. Passé ce délai, ils 
seront considérés comme des éléments soumis à une 
usure normale et ne seront plus couverts par la garantie. 

Les pièces, composants et assemblages susceptibles 
d'usure et de détérioration par une utilisation normale ne 
sont pas couverts par cette garantie. 

M4 Racing Parts se réserve le droit de prendre toutes les 
décisions finales en matière de garantie ou de non-
garantie. 

Procédure de demande de garantie : 

M4 Racing Parts offre un délai de réponse normal de 48 
heures, mais ce délai peut varier. 

Veuillez joindre une note décrivant le problème et l'adresse 

de l'expéditeur, ainsi qu'un numéro de téléphone et une 

adresse électronique où vous pouvez être joint. 

Les frais d'expédition sont à la charge de l'expéditeur, tant 

pour l'envoi que pour le retour. 

 

 

UNDER 
55Kg. 

55 – 
65 Kg 

65 – 
75 
Kg. 

75 – 
85 
Kg. 

85 – 
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Kg. 

+ 
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6  
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7 
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7 
 – 
 8 
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 9 
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9 
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BOUTEILLE DROITE   
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DÉMONTAGE 

ÈTAPE 1:  

Desserrer la vis inférieure (402R0500C) en la 
tournant dans le sens des aiguilles d'une 
montre. 

Outil: Clé Allen 10 

 

Ex : Un axe de roue peut être utilisé pour fixer 
la bouteille sur l'établi. 

 

ETAPE 2:  

Videz l'huile de la bouteille. La quantité d'huile 

dans le flacon de droite est de 30 ml. 

 

ÈTAPE 3:  

Desserrer (dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre) l'écrou de blocage (402RL1000) 

du dispositif de retenue/rattrapage (402A5239). 

 

Outils :  

(402T0005) clé à deux points. 

 

ÈTAPE 4:  

Séparer la tige (402L0200C) du cylindre en 

tirant doucement vers l'extérieur jusqu'à ce que 

la douille de guidage supérieure (402A4339) 

soit déverrouillée. 

 

 

Note : Pour faciliter le démontage, il est 

possible de chauffer légèrement le bouchon du 

cylindre à l'aide d'un sèche-cheveux ou d'un 

appareil similaire. 
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ÈTAPE 5:  

1.- Remplacer la douille de guidage inférieure 

(402A4038) 

2.- Remplacer la douille de guidage supérieure 

(402A4339) 

3.- Remplacer le joint d'huile M4 (402A5239) 

4.- Remplacer le racleur (402A4839) 

5.- Vérifier la rondelle de retenue (402RL0900) 

6.- Écrou de retenue (402RL1000) 

 

 

Note : Vous pouvez trouver une fourche qui ne 

monte pas la rondelle N°5, dans ce cas le 

racleur sera également différent de la photo. 

ÈTAPE 6: 

Desserrer le bouchon de la tige (402R0700C) 

(dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre) et remplacer la cartouche d'huile 

intérieure par 275ml. SAE 5w pour les 

suspensions. 

Outil : Clé à deux points. 

 

 

Note : Remplacer le joint torique Ø30x3 

 

 

 

ASSEMBLAGE 

ÈTAPE 7: 

Après avoir remplacé l'huile, remonter 

l'ensemble de compression avec le bouchon 

de tige (dans le sens des aiguilles d'une 

montre). 

Note : Après l'introduction des 275 ml 

(chambre de 140 mm) d'huile, éliminer l'air de 

la cartouche en comprimant la tige par des 

mouvements linéaires de 

compression/extension jusqu'à ce que l'huile 

ait été répartie dans toute la tige.  

 

 

3 4 6 1 

2 5 
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ÈTAPE 8: 

Insérer la tige dans le cylindre et enfoncer la 

douille de guidage supérieure (402A4339) 

jusqu'à ce qu'il y ait contact entre l'outil et le 

cylindre. 

Outil : outil de clouage des bagues nécessaire 

 

IMPORTANT : Remplacer le joint torique 

Ø19,5x2 logé dans la vis inférieure 

(402R0500C) avant d'insérer la tige dans le 

cylindre. 

 

ÈTAPE 9: 

Enfoncer le dispositif de retenue (402A5239) 

jusqu'à ce qu'il y ait contact entre l'outil et le 

cylindre. 

Outil : Outil pour clouer le RETEN. 

 

 

IMPORTANT : Veuillez noter que le boulon 

fileté Ø19.5x2 est logé dans la vis inférieure 

(402R0500C) et non à l'intérieur du corps du 

vérin. 

 

 

 

 

ÈTAPE 10: 

Monter le racleur (402A4839) et l'écrou de 

retenue (402RL1000) et serrer (dans le sens 

des aiguilles d'une montre). 

Outil : Clé à deux points 

 

 

Note : Graisser le racleur avant et après 

l'assemblage. 

Ø19,5x2 
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ÈTAPE 11: 

Serrer (dans le sens des aiguilles d'une 

montre) l'écrou de blocage (402RL1000) du 

dispositif de retenue/rattrapage (402A5239). 

Outil : Clé à deux points 

 

 

 

 

 

 

 

ÈTAPE 12: 

Remplir le flacon avec 30 ml d'huile SAE 20 w 

pour les suspensions. 

 

 

ÈTAPE 13:  

Serrer la vis inférieure (dans le sens inverse 

des aiguilles d'une montre) 

Outils : Allen 10 Couple de serrage 20Nm. 
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IMPORTANT 

N'utilisez que des pièces de rechange d'origine, elles 

doivent être montées avec de la graisse de montage. 

Exemption de responsabilité : 

M4 Racing Parts n'est pas responsable des dommages ou 

des blessures subis par vous ou par un tiers à la suite de 

l'utilisation, du transport ou de toute autre utilisation de 

l'amortisseur. En cas de défaillance ou de mauvais 

fonctionnement de la fourche, M4 Racing Parts sera 

exemptée de toute responsabilité ou obligation, autre que 

la réparation ou le remplacement de la fourche, dans les 

conditions énoncées dans les dispositions de garantie 

contenues dans ce manuel. 

Exclusions expresses de la garantie : 

Pièces remplacées pour cause d'usure normale ou 
d'entretien courant. 

Pièces soumises à une usure normale ou à un entretien de 
routine. 

Liquides de suspension. 

Exclusions générales de la garantie : 

Installation de pièces et/ou d'accessoires non originaux de 
M4 Racing Parts. 

Déformation anormale, négligence, mauvaise utilisation ou 
abus. 

Dommages causés par un accident ou une collision. 

Modification des pièces d'origine. 

Manque d'entretien approprié. 

Perte ou dommages en cours de transport. 

Dommages à l'extérieur ou à l'intérieur causés par des 
pierres, des collisions ou une installation incorrecte. 

Vidanges d'huile ou travaux d'entretien non effectués par 
M4 Racing Parts ou un service agréé. 

Politique de garantie : 

La période de garantie d'usine de la fourche est d'un an 
(deux ans dans les pays de l'UE) à compter de la date 
d'achat initiale de la fourche. Pour bénéficier de la 
garantie, chaque amortisseur doit être accompagné d'une 
copie de la preuve d'achat originale. La validité de la 
garantie est laissée à l'entière discrétion de M4 Racing 
Parts et ne couvre que les défauts de matériaux ou de 
fabrication. La durée de la garantie et les lois qui la 
régissent peuvent varier d'un pays à l'autre. 

Les joints de fourche sont couverts par une garantie de 90 
jours à compter de la date d'achat. Passé ce délai, ils 
seront considérés comme des éléments soumis à une 
usure normale et ne seront plus couverts par la garantie. 

Les pièces, composants et assemblages susceptibles 
d'usure et de détérioration par une utilisation normale ne 
sont pas couverts par cette garantie. 

M4 Racing Parts se réserve le droit de prendre toutes les 
décisions finales en matière de garantie ou de non-
garantie. 

Procédure de demande de garantie : 

M4 Racing Parts offre un délai de réponse normal de 48 
heures, mais ce délai peut varier. 

Veuillez joindre une note décrivant le problème et l'adresse 

de l'expéditeur, ainsi qu'un numéro de téléphone et une 

adresse électronique où vous pouvez être joint. 

Les frais d'expédition sont à la charge de l'expéditeur, tant 

pour l'envoi que pour le retour. 
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LEFT BOTTLE 
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DISASSEMBLY 

STEP 1: 

Loosen lower screw (402L0500C)  

 Tool: Allen key 10 

 

A wheel axle can be used to fix the bottle on 
the workbench. 

STEP 2: 

 
Empty the oil from the bottle, the amount of oil 

in the bottle is 30ml. 
 

 
STEP 3: 

 
Loosen (counterclockwise) and remove the 

locking nut (402RL1000) from the lip seal 

(402A5239) and wiper seal (402A4839). 

Tools: 

 
(402T0005) Two-pin wrench. 

 
 

 
STEP 4: 

 
Separate the bar (402L0200C) from the 

cylinder by gently pulling outwards until the 

upper guide bushing (402A4339) is unlocked. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Note: To make disassembly easier, heat can 

be applied lightly with a hair dryer or similar to 

the upper guide bushing of the cylinder. 
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ASSEMBLY STEP 7: 

 

STEP 6: 

 
Insert bar into cylinder and nail the upper guide 

bushing (402A4339) until there is contact 

between tool and cylinder. 

Tool: bushing nailing tool required 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
IMPORTANT: Replace the Ø19,5x2 O-ring 

housed in the lower screw (402R0500C) before 

inserting the bar into the cylinder. 

Nail the the lip seal (402A5239) until there is 

contact between tool and cylinder. 

Tool: Lip seal nailing tool. 

 
Note: Grease seals before and after assembly. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
IMPORTANT: Please note that the Ø19.5x2 

threaded bolt is housed in the lower screw 

(402R0500C) and not inside the cylinder body. 

STEP 5: 

 
1.- Replace lower guide bushing (402A4038) 

2.- Replace upper guide bushing (402A4339) 

3.- Replace M4 lip seal (402A5239) 

4.- Replace wiper seal (402A4839) 

5.- Overhaul washer retainer (402RL0900) 

6.- Locking nut (402RL1000) 

2  5 

1 3 4 6 

Ø19,5X2 
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STEP 8: STEP 9: STEP 10: 
 

Mount the wiper seal (402A4839) and locking 

nut (402RL1000) and tighten (clockwise). 

 

 

Note: Grease the wiper seal before and after 

assembly. 

Tighten (clockwise) the locking nut 

(402RL1000) of the lip seal (402A5239). 

Tool: Two-pin wrench 

Fill the bottle with 30ml SAE 20 w suspension 

oil. 
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STEP 11: 
 

Tighten lower screw  

Tools: Allen 10 Tightening torque 20Nm. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
PRESSURE TABLE 

IMPORTANT 

 
Use only original spare parts, they must be assembled 

using assembly grease. 

 

Exemption from liability: 

 
M4 Racing Parts shall not be liable for any damage or 

injury to you or any third party resulting from riding, 

transport or other use of the shock absorber. In the event 

of fork failure or malfunction, M4 Racing Parts shall be 

exempt from any liability or obligation, other than repair or 

replacement of the fork, under the conditions set forth in 

the warranty provisions contained in this manual. 

 

Express exclusions from the warranty: 

 
-Parts replaced due to normal wear and tear or routine 
maintenance. 

 
-Parts subject to normal wear and tear or routine 
maintenance. 

 
-Suspension fluids. 

 

General warranty exclusions: 

-Installation of non-original M4 Racing Parts parts and/or 
accessories. 

 
-Abnormal deformation, neglect, misuse or abuse. 

 
-Accident or collision damage. 

 
-Modification of original parts. 

 
- Lack of proper maintenance. 

 
-Loss or damage in transit. 

 
-Damage to the exterior or interior caused by rocks, 
collisions or improper installation. 

-Oil changes or maintenance work not carried out by M4 
Racing Parts or Authorised Service. 

 

Warranty policy: 

 
The factory warranty period of the fork is one year (two 
years in EU countries) from the date of original purchase of 
the fork. To be eligible for warranty, each shock absorber 
must be accompanied by a copy of the original proof of 
purchase. The validity of the warranty will be at the sole 
discretion of M4 Racing Parts and will cover only defects in 
materials or workmanship. The duration of the warranty 
and the laws governing it may vary from country to country. 

 
Fork seals are covered by a 90 day warranty from the date 
of purchase. After this period, they will be considered items 
subject to wear and tear from normal use and will no 
longer be covered by warranty. 

 
Parts, components and assemblies subject to wear and 
tear and deterioration from normal use are not covered by 
this warranty. 

 
M4 Racing Parts reserves the right to make all final 
warranty or non-warranty decisions. 

 

Warranty claim process: 

M4 Racing Parts offers a standard response time of 48 

hours, although this may vary. 

 
Please attach a note describing the problem and the 

sender's address with a telephone number and e-mail 

address where you can be reached. 

 
Shipping costs will be borne by the sender, both on 

dispatch and on return to the origin. 

UNDER 
55Kg. 

55 – 
65 Kg 

65 – 
75 
Kg. 

75 – 
85 
Kg. 

85 – 
100 
Kg. 

+ 
100 

 
6 Bar 

6 
– 

6.50 
Bar 

6.50 
- 
7 

Bar 

7 
– 
8 

Bar 

8 
– 
9 

Bar 

9 
– 
10 
Bar 

 
85 psi 

87 
– 
95 
psi 

95 
– 

102 
psi 

102 
– 

116 
psi 

116 
– 

130 
psi 

130 
– 

145 
psi 
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RIGHT BOTTLE 
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DISASSEMBLY 

STEP 1: 

Loosen the lower screw (402R0500C) by 
turning clockwise. 

Tool: Allen key 10 

 

A wheel axle can be used to fix the bottle on 
the workbench. 

STEP 2: 

Empty the oil from the bottle. The amount of oil 

in the right bottle is 30ml. 
 

STEP 3: 

 
Loosen (counterclockwise) the locking nut 

(402RL1000) of the lip seal (402A5239). 

Tools: Two-pin wrench. 
 
 

 
STEP 4: 

 
Separate the bar (402L0200C) from the 

cylinder by gently pulling outwards until the 

upper guide bushing (402A4339) is unlocked. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Note: To make the disassembly easier, heat 

can be applied lightly with a hairdryer or similar 

to the cylinder cap. 
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STEP 5: 

 
1.- Replace lower guide bushing (402A4038) 

2.- Replace upper guide bushing (402A4339) 

3.- Replace M4 lip seal (402A5239) 

4.- Replace wiper seal (402A4839) 

5.- Overhaul washer retainer (402RL0900) 

6.- Locking nut (402RL1000) 

2 5 

1 3 4 6 

 
STEP 6: ASSEMBLY 

 

Loosen the bar plug (402R0700C) (anti- 

clockwise) and replace the inner oil cartridge 

with 275ml. SAE 5w for suspensions. 

Tool: Two-pin wrench. 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Note: Replace plug o-ring (Ø30x3) 

STEP 7: 

 
Once the oil has been replaced, reassemble 

the compression set with the bar plug 

(clockwise). 
 

 
Note: Remove air from the cartridge after the 

275ml (140mm chamber) of oil has been 

introduced by compressing the stem in linear 

compression/extension movements until the oil 

has been distributed throughout the bar. 



10 

 

 

 

STEP 8: STEP 9: STEP 10: 
 

Insert bar into cylinder and nail the upper guide 

bushing (402A4339) until there is contact 

between tool and cylinder. 

Tool: bushing nailing tool required 
 

 
IMPORTANT: Replace the Ø19,5x2 O-ring 

housed in the lower screw (402R0500C) before 

inserting the bar into the cylinder. 

Nail the lip seal (402A5239) until there is 

contact between the tool and the cylinder. 

Tool: Lip seal nailing tool. 

 

 
 

 
IMPORTANT: Please note that the Ø19.5x2 

threaded bolt is housed in the lower bolt 

(402R0500C) and not inside the cylinder body. 

Mount wiper seal (402A4839) and locking nut 

(402RL1000) and tighten (clockwise). 

Tool: Two-pin wrench. 
 

 

 
Note: Grease the wiper seal before and after 

assembly. 

Ø19,5x2 
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STEP 11: STEP 12: STEP 13: 
 

Tighten (clockwise) the locking nut 

(402RL1000) of the lip seal (402A5239). 

Tool: Two-pin wrench 

Fill the bottle with 30 ml SAE 20 w oil for 

suspensions. 

Tighten lower screw (anti-clockwise) 

Tools: Allen 10 Tightening torque 20Nm. 

 

 
 



12 

 

 

 

IMPORTANT 

 
Use only original spare parts, they must be assembled 

using assembly grease. 

 

Exemption from liability: 

 
M4 Racing Parts shall not be liable for any damage or 

injury to you or any third party resulting from riding, 

transport or other use of the shock absorber. In the event 

of fork failure or malfunction, M4 Racing Parts shall be 

exempt from any liability or obligation, other than repair or 

replacement of the fork, under the conditions set forth in 

the warranty provisions contained in this manual. 

 

Express exclusions from the warranty: 

 
-Parts replaced due to normal wear and tear or routine 
maintenance. 

 
-Parts subject to normal wear and tear or routine 
maintenance. 

 
-Suspension fluids. 

 

General warranty exclusions: 

-Installation of non-original M4 Racing Parts parts and/or 
accessories. 

 
-Abnormal deformation, neglect, misuse or abuse. 

 
-Accident or collision damage. 

 
-Modification of original parts. 

 
- Lack of proper maintenance. 

 
-Loss or damage in transit. 

 
-Damage to the exterior or interior caused by rocks, 
collisions or improper installation. 

-Oil changes or maintenance work not carried out by M4 
Racing Parts or Authorised Service. 

 

Warranty policy: 

 
The factory warranty period of the fork is one year (two 
years in EU countries) from the date of original purchase of 
the fork. To be eligible for warranty, each shock absorber 
must be accompanied by a copy of the original proof of 
purchase. The validity of the warranty will be at the sole 
discretion of M4 Racing Parts and will cover only defects in 
materials or workmanship. The duration of the warranty 
and the laws governing it may vary from country to country. 

 
Fork seals are covered by a 90 day warranty from the date 
of purchase. After this period, they will be considered items 
subject to wear and tear from normal use and will no 
longer be covered by warranty. 

 
Parts, components and assemblies subject to wear and 
tear and deterioration from normal use are not covered by 
this warranty. 

 
M4 Racing Parts reserves the right to make all final 
warranty or non-warranty decisions. 

 

Warranty claim process: 

M4 Racing Parts offers a standard response time of 48 

hours, although this may vary. 

 
Please attach a note describing the problem and the 

sender's address with a telephone number and e-mail 

address where you can be reached. 

 
Shipping costs will be borne by the sender, both on 

dispatch and on return to the origin. 
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SMONTAGGIO STELO SINISTRO 

FASE 1: 

Allentare la vite inferiore (402L0500C) (in 
senso orario) 

Attrezzo: chiave a brugola da 10 mm 

 

Esempio: Per fissare il fodero sulla morsa è 
possibile utilizzare un asse della ruota. 

 

FASE 2:  

Svuotare l'olio dal fodero, la quantità di olio nel 

fodero è di 30 ml. 

 

FASE 3:  

 Allentare la brugola inferiore (ruotando in 

senso antiorario) e rimuovere la brugola 

(402RL1000) dal fermo (402A5239) e dal 

raschietto (402A4839). 

 

Utensili:  

(402T0005) Chiave a forbice a due punti. 

 

FASE 4: 

Separare la canna forcella (402L0200C) dal 

fodero tirandolo delicatamente verso l'esterno 

fino a liberare la boccola di guida superiore 

(402A4339). 

 

Attenzione: per facilitare lo smontaggio, è 

possibile riscaldare con pistola termica o simili 

la boccola di guida superiore del fodero. 
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FASE 5: 

1.- Sostituire la boccola di guida inferiore 

(402A4038) 

2.- Sostituire la boccola di guida superiore 

(402A4339) 

3.- Sostituire il fermo M4 (402A5239) 

4.- Sostituire il paraolio (402A4839 ) 

5.- Controllare la rondella di fissaggio 

(402RL0900) 

6.- Ghiera di ritenzione (402RL1000) 

 

 

 

 

 

MONTAGGIO STELO SINISTRO 

FASE 6:  

Inserire la canna nel fodero e inserire la 

boccola di guida superiore (402A4339) fino al 

contatto tra l'utensile e il fodero. 

Utensili: Utensile dedicato 

 

IMPORTANTE: Sostituire l'O-ring OR01950200  

alloggiato nella vite inferiore  (402R0500C) 

prima di inserire la canna nel fodero. 

 

FASE 7:  

Guidare il fermo (402A5239) finché non c'è 

contatto tra l'utensile e il fodero. 

Utensili: Utile ritenzione. 

Nota: ingrassare le guarnizioni prima e dopo il 

montaggio.

 

IMPORTANTE: Si noti che l'O-ring  

OR01950200 è alloggiato nella vite inferiore 

(402R0500C) e non all'interno del corpo del 

fodero. 

 

 

 

 

 

1 

2 

3 4 

5 

6 

OR1950200 
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FASE 8:  

Installare il paraolio (402A4839) e la ghiera di 

fissaggio (402RL1000) e serrare (in senso 

orario) 

Utensili:: Chiave a forbice a 2 punte 

 

Nota: Ingrassare il raschiaspolvere prima e 

dopo il montaggio. 

 

 

 

 

 

FASE 9:  

Stringere (in senso orario) la ghiera di fissaggio 

(402RL1000) del fermo/raschiapolvere 

(402A5239) 

Utensili: Chiave a forbice a 2 punte 

 

 

 

 

 

 

 

 

FASE 10:  

Riempire il fodero con 30 ml. SAE 20 w olio per 

sospensioni. 
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FASE 11:  

Stringere la vite inferiore (in senso antiorario) 

Attrezzi: Chiave brugola 10mm  

Stringere 20Nm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

IMPORTANTE 

Utilizzare solo ricambi originali, devono essere assemblati 
utilizzando grasso di montaggio. 

Disclaimer: 

M4 Racing Parts non sarà responsabile per eventuali 
danni o danni che potrebbero verificarsi a te o a terzi 
derivanti dalla guida, dal trasporto o dall'utilizzo in altro 
modo dell'ammortizzatore. In caso di rottura o 
malfunzionamento della forcella, M4 Racing Parts sarà 
esente da qualsiasi responsabilità o obbligo, diverso dalla 
riparazione o sostituzione della forcella, secondo le 
condizioni previste dalle disposizioni di garanzia indicate 
nel presente manuale. 

Esclusioni della garanzia espressa: 

Parti sostituite a causa della normale usura o della 
manutenzione ordinaria. 

Parti soggette a normale usura o manutenzione ordinaria. 

Fluidi per sospensioni. 

Esclusioni generali della garanzia: 

Installazione di parti e/o accessori non originali di M4 
Racing Parts. 

Deformazione anomala, negligenza, uso improprio o abuso 

Danni dovuti a incidente o collisione. 

Modifica di parti originali. 

Mancanza di una corretta manutenzione. 

Perdita o danno causato durante il trasporto. 

Danni esterni o interni causati da rocce, collisioni o 
installazione impropria 

Cambi dell'olio o lavori di manutenzione non eseguiti da 
M4 Racing Parts o dal servizio tecnico autorizzato. 

Politica di garanzia: 

Il periodo di garanzia di fabbrica per la forcella è di un 
anno (due anni nei paesi dell'UE) dalla data di acquisto 
originale della forcella. Per beneficiare della garanzia ogni 
ammortizzatore deve essere accompagnato da una copia 
della prova d'acquisto originale. La validità della garanzia 
sarà a esclusiva discrezione di M4 Racing Parts e coprirà 
solo i difetti di materiale o di lavorazione. La durata della 
garanzia e le leggi che la regolano possono variare a 
seconda del Paese. 

Le guarnizioni della forcella sono coperte da una garanzia 
di 90 giorni dalla data di acquisto. Trascorso tale periodo 
saranno considerati elementi soggetti ad usura dovuta al 
normale utilizzo, pertanto non saranno più coperti da 
garanzia. 

Parti, componenti e gruppi soggetti a usura e 
deterioramento dovuti al normale utilizzo non sono coperti 
da questa garanzia. 

M4 Racing Parts si riserva il diritto di prendere tutte le 
decisioni finali relative alla garanzia o non garanzia. 

Procedura di richiesta di garanzia: 

M4 Racing Parts offre un tempo di risposta normale di 48 
ore, anche se questo può variare 

Allega una nota in cui descrivi il problema e l'indirizzo del 
mittente con un numero di telefono e un'e-mail a cui puoi 
essere raggiunto. 

Le spese di spedizione saranno a carico del mittente, sia 
per la spedizione che per il ritorno all'origine.. 
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SMONTAGGIO STELO DESTRO 

FASE 1:  

Allentare la vite inferiore (402R0500C) 
ruotandola in senso orario. 

Utensili: Chiave a brugola da 10mm 

 

Attenzione: Per fissare il fodero sulla morsa  
sul banco di lavoro è possibile utilizzare un 
asse della ruota. 

 

FASE 2:  

Svuotare l'olio dal fodero. La quantità di olio 

corretta nel fodero è 30 ml. 

 

FASE 3:  

Allentare (in senso antiorario) la brugola di 

fissaggio (402RL1000) del fermo/paraolio 

(402A5239) 

 

Utensili: Chiave a forbice a 2 punte 

FASE 4:  

Separare la canna (402L0200C) dal fodero 

tirandola delicatamente verso l'esterno fino a 

liberare la boccola di guida superiore 

(402A4339). 

 

Attenzione: per facilitare lo smontaggio, è 

possibile riscaldare con pistola termica o simili 

la boccola di guida superiore del fodero. 
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FASE 5:  

1.- Sostituire la boccola di guida inferiore 

(402A4038) 

2.- Sostituire la boccola di guida superiore 

(402A4339) 

3.- Sostituire il fermo M4 (402A5239) 

4.- Sostituire il parapolvere (402A4839 ) 

5.- Controllare la rondella di fissaggio 

(402RL0900) 

6.- Ghiera di ritenzione (402RL1000) 

 

 

 

 

 

FASE 6: 

Allentare il tappo della barra (402R0700C) (in 

senso antiorario) e sostituire l'olio interno della 

cartuccia con 275 ml. SAE 5w per sospensioni. 

Utensili: Chiave a forbice a 2 punte 

Nota: Sostituire il tappo O-ring (OR03000300) 

 

 

 

 

 

MONTAGGIO 

FASE 7: 

Una volta sostituito l'olio, rimontare il gruppo 

compressione con tappo stelo ( avvitare in 

senso orario). 

Nota: estrarre l'aria dalla cartuccia una volta 

inserita la cartuccia da 275 ml. (camera da 140 

mm) di olio comprimendo lo stelo con 

movimenti lineari di compressione/estensione 

fino a quando l'olio non si sarà distribuito su 

tutto lo stelo. 

 

 

3 4 6 1 

2 5 
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FASE 8: 

Inserire la canna nel fodero e inserire la 

boccola di guida superiore (402A4339) fino al 

contatto tra l'utensile e il fodero. 

Utensili: Utile ritenzione 

 

IMPORTANTE: Sostituire l'O-ring 

OR01950200 alloggiato nella vite inferiore 

(402R0500C) prima di inserire la barra nella 

bottiglia. 

 

FASE 9: 

Guidare il fermo (402A5239) finché non c'è 

contatto tra l'utensile e il fodero. 

Utensili: Utile ritenzione 

 

IMPORTANTE: Si noti che l'O-ring 

OR01950200 è alloggiato nella vite inferiore 

(402R0500C) e non all'interno del corpo della 

bottiglia. 

 

 

 

 

FASE 10: 

Installare il paraolio (402A4839) e la ghiera di 

fissaggio (402RL1000) serrare (in senso 

orario) 

Utensili: Chiave a forbice a 2 punte 

 

Nota: Ingrassare il raschiatore prima e dopo il 

montaggio. 

OR01950200 
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FASE 11: 

Stringere (in senso orario) la ghiera di fissaggio 

(402RL1000) del fermo/raschiatore 402A5239 

Utensili: Chiave a forbice a 2 punte 

 

 

 

 

 

 

 

 

FASE 12: 

Riempire il fodero con 30 ml. SAE 20 w olio per 

sospensioni. 

 

 

FASE 13:  

Stringere la vite inferiore (in senso antiorario) 

Attrezzi: Chiave brugola 10mm Stringere 

20Nm. 
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IMPORTANTE 

Utilizzare solo ricambi originali, devono essere assemblati 
utilizzando grasso di montaggio. 

Disclaimer: 

M4 Racing Parts non sarà responsabile per eventuali 
danni o danni che potrebbero verificarsi a te o a terzi 
derivanti dalla guida, dal trasporto o dall'utilizzo in altro 
modo dell'ammortizzatore. In caso di rottura o 
malfunzionamento della forcella, M4 Racing Parts sarà 
esente da qualsiasi responsabilità o obbligo, diverso dalla 
riparazione o sostituzione della forcella, secondo le 
condizioni previste dalle disposizioni di garanzia indicate 
nel presente manuale. 

Esclusioni della garanzia espressa: 

Parti sostituite a causa della normale usura o della 
manutenzione ordinaria. 

Parti soggette a normale usura o manutenzione ordinaria. 

Fluidi per sospensioni. 

Esclusioni generali della garanzia: 

Installazione di parti e/o accessori non originali di M4 
Racing Parts. 

Deformazione anomala, negligenza, uso improprio o abuso 

Danni dovuti a incidente o collisione. 

Modifica di parti originali. 

Mancanza di una corretta manutenzione. 

Perdita o danno causato durante il trasporto. 

Danni esterni o interni causati da rocce, collisioni o 
installazione impropria 

Cambi dell'olio o lavori di manutenzione non eseguiti da 
M4 Racing Parts o dal servizio tecnico autorizzato. 

Politica di garanzia: 

Il periodo di garanzia di fabbrica per la forcella è di un 
anno (due anni nei paesi dell'UE) dalla data di acquisto 
originale della forcella. Per beneficiare della garanzia ogni 
ammortizzatore deve essere accompagnato da una copia 
della prova d'acquisto originale. La validità della garanzia 
sarà a esclusiva discrezione di M4 Racing Parts e coprirà 
solo i difetti di materiale o di lavorazione. La durata della 
garanzia e le leggi che la regolano possono variare a 
seconda del Paese. 

Le guarnizioni della forcella sono coperte da una garanzia 
di 90 giorni dalla data di acquisto. Trascorso tale periodo 
saranno considerati elementi soggetti ad usura dovuta al 
normale utilizzo, pertanto non saranno più coperti da 
garanzia. 

Parti, componenti e gruppi soggetti a usura e 
deterioramento dovuti al normale utilizzo non sono coperti 
da questa garanzia. 

M4 Racing Parts si riserva il diritto di prendere tutte le 
decisioni finali relative alla garanzia o non garanzia. 

Procedura di richiesta di garanzia: 

M4 Racing Parts offre un tempo di risposta normale di 48 
ore, anche se questo può variare 

Allega una nota in cui descrivi il problema e l'indirizzo del 
mittente con un numero di telefono e un'e-mail a cui puoi 
essere raggiunto. 

Le spese di spedizione saranno a carico del mittente, sia 
per la spedizione che per il ritorno all'origine.. 

 

 


